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L’objet de modification 001 est de fournir réponses aux questions reçues. 
 

Question Résponse 

1 Est-ce que le MDN a l’intention de garder 
en service les 94 obusiers C3 jusqu’en 
2030? 

La présente intention est de supporter du 
mieux que possible l’entièreté de la flotte 
d’obusier C3 jusqu’au moins en 2030. 

2 Est-ce que le MDN a l’intention de 
remplacer les 94 canons? 

Présentement, le remplacement de 94 canons 
n’est pas une exigence, mais la capacité de 
pouvoir remplacer un canon dans le futur est 
importante. 

3 Combien de canons seront remplacés 
annuellement et de combien de temps 
dispose-t-on pour débuter et compléter le 
remplacement? 

Le MDN comprend qu’il y aura un temps de 
développement et un niveau d’effort notable 
pour parvenir à produire de nouveaux canons 
d’obusier C3, le but de la lettre d’intérêt étant 
de mieux comprendre la capacité de 
manufacture ainsi que le potentiel de 
l’industrie à fournir un support continu suivant 
la production. L’échéancier pour le 
développement, la production ainsi que la 
quantité de canons requise ne sont 
présentement pas défini. 
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